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II

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2021/1924 

2021 m. lapkričio 3 d.

kuriuo dėl 2023 m. Ispanijai skirtų žvejybos kvotų sumažinimo iš dalies keičiamas ir ištaisomas 
Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 185/2013 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių laikymasis, iš dalies keičiantį reglamentus (EB) Nr. 847/96, 
(EB) Nr. 2371/2002, (EB) Nr. 811/2004, (EB) Nr. 768/2005, (EB) Nr. 2115/2005, (EB) Nr. 2166/2005, (EB) Nr. 388/2006, 
(EB) Nr. 509/2007, (EB) Nr. 676/2007, (EB) Nr. 1098/2007, (EB) Nr. 1300/2008, (EB) Nr. 1342/2008 ir panaikinantį 
reglamentus (EEB) Nr. 2847/93, (EB) Nr. 1627/94 ir (EB) Nr. 1966/2006 (1), ypač į jo 105 straipsnio 4 dalį,

kadangi:

(1) 2013 m. Komisija priėmė Įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 185/2013 (2), kuriuo dėl 2009 m. pereikvotos atlantinių 
skumbrių kvotos numatomi išskaitymai iš 2013 m. ir vėlesniais metais Ispanijai skirtų atlantinių skumbrių žvejybos 
ICES 8c kvadrate, 9 ir 10 parajoniuose ir CECAF 34.1.1 rajono Sąjungos vandenyse kvotos ir europinių ančiuvių 
žvejybos ICES 8 parajonyje kvotos;

(2) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/1244 (3) dėl tam tikro kiekio išskaitymo iš 2020 ir 2023 m. Ispanijai 
skirtų žvejybos kvotų iš dalies pakeistas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 185/2013. Ispanija paprašė 2019 m. 
išskaitymui panaudoti 2019 m. neišžvejotą 3 341 toną ir sumažinti Įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 185/2013 
numatytą 2020 ir 2023 m. išskaitytiną kiekį. Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/1244 priede nustatytas 2019 m. 
iš atitinkamos atlantinių skumbrių kvotos išskaitytinas kiekis turėjo būti padidintas 3 341 neišžvejota tona. Kadangi 
šis papildymas buvo netyčia praleistas, 2019 m. išskaitytinas kiekis turėtų būti ištaisytas. 2020 m. Ispanija 
neišžvejojo 114 tonų atitinkamos atlantinių skumbrių kvotos, todėl šių išteklių žvejybos intensyvumas buvo 
mažesnis, palyginti su didžiausiu kiekiu, kuris leidžiamas pagal tiems metams skirtas žvejybos galimybes. Ispanija 
paprašė 2020 m. išskaitymui panaudoti tą neišžvejotą kiekį ir atitinkamai sumažinti Įgyvendinimo reglamente (ES) 
Nr. 185/2013 numatytą 2023 m. išskaitytiną kiekį. Įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 185/2013 nustatytas 
2020 ir 2023 m. išskaitytinas kiekis turėtų būti pakoreguotas;

(3) pakeitus iš atlantinių skumbrių kvotų 2023 m. išskaitytiną kiekį ir toliau būtų užtikrinama, kad tos rūšies žvejybos 
galimybės nebūtų viršijamos laikantis bendros žuvininkystės politikos tikslų;

(1) OL L 343, 2009 12 22, p. 1.
(2) 2013 m. kovo 5 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 185/2013, kuriuo iš tam tikrų 2013 m. ir vėlesniais metais Ispanijai 

skirtų žvejybos kvotų numatoma išskaityti tam tikrus kiekius dėl 2009 m. pereikvotos tam tikros atlantinių skumbrių kvotos (OL 
L 62, 2013 3 6, p. 1).

(3) 2020 m. rugsėjo 1 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/1244, kuriuo dėl tam tikro kiekio išskaitymo iš 2020 ir 2023 m. 
Ispanijai skirtų žvejybos kvotų iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 185/2013 (OL L 286, 2020 9 2, p. 9).
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(4) todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 185/2013 turėtų būti atitinkamai ištaisytas ir iš dalies pakeistas;

(5) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Žuvininkystės ir akvakultūros komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 185/2013 priedas pakeičiamas šio reglamento priede pateiktu tekstu.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2021 m. lapkričio 3 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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MAC8C 3411 29 529 25 525 90 954 –65 429 100 100 100 5 544 6 283 4 805 7 762 3 328 5 544 5 544 267

ANE08 (1) 3 696 4 539 2 853 3 696 3 696 3 696 3 696 180

(1) Ančiuvių atveju metai reiškia tais metais prasidedantį žvejybos sezoną“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2021/1925 

2021 m. lapkričio 5 d.

kuriuo dėl tam tikrų vabzdžių produktų pateikimo rinkai reikalavimų ir izoliavimo metodo 
pritaikymo iš dalies keičiami tam tikri Reglamento (ES) Nr. 142/2011 priedai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1069/2009, kuriuo nustatomos 
žmonėms vartoti neskirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės ir panaikinamas Reglamentas (EB) 
Nr. 1774/2002 (1), ypač į jo 15 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos b, h, i ir j punktus, 21 straipsnio 6 dalies pirmos 
pastraipos d punktą, 27 straipsnio pirmos pastraipos c punktą, 31 straipsnio 2 dalį ir 32 straipsnio 3 dalies pirmos 
pastraipos a punktą,

kadangi:

(1) Komisijos reglamentu (ES) Nr. 142/2011 (2) nustatytos visuomenės ir gyvūnų sveikatos taisyklės dėl šalutinių 
gyvūninių produktų gaminių pateikimo rinkai ir eksporto;

(2) dėl spartaus vabzdžių auginimo sektoriaus vystymosi atsirado didelis kiekis vabzdžių ekskrementų, kurie, nesant 
suderintų Sąjungos taisyklių, kiekvienoje valstybėje narėje yra šalinami skirtingai. Siekiant užtikrinti vabzdžių 
ekskrementų kaip trąšų naudojimą, būtina nustatyti Sąjungos taisykles;

(3) taikant Reglamentą (ES) Nr. 142/2011 vabzdžių atmatos turėtų būti apibrėžiamos kaip vabzdžių ekskrementų ir 
negyvų vabzdžių dalių ir šėrimo substrato mišinys. Vabzdžių lervos, paprastai naudojamos perdirbtiems 
gyvūniniams baltymams gaminti arba skirtos žmonėms vartoti, gyvena vabzdžių atmatose. Siekiant vabzdžių 
atmatų apdorojimo ir pateikimo rinkai reikalavimus suderinti su perdirbto mėšlo reikalavimais, į Reglamento (ES) 
Nr. 142/2011 I priedą turėtų būti įtraukta vabzdžių atmatų apibrėžtis; todėl Reglamento (ES) Nr. 142/2011 I 
priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas;

(4) ne visada ekonominiu požiūriu įmanoma laiku surinkti atskiras ūkinių neatrajotojų skerdenas, visų pirma skerdenas 
iš mažų ūkių. Todėl Reglamento (ES) Nr. 142/2011 IX priedo V skyriuje numatyti izoliavimo metodai, kuriais 
užtikrinamas saugus tam tikrų nugaišusių ūkinių neatrajotojų laikymas iki surinkimo. Šiuo metu izoliavimo 
metodas „Hidrolizė ir tolesnis naikinimas“ taikomas tik kiaulių skerdenoms. Šį izoliavimo metodą tikslinga taikyti ir 
naminių paukščių skerdenėlėms bei ūkinių kiškiažvėrių skerdenoms. Todėl Reglamento (ES) Nr. 142/2011 IX priedo 
V skyriaus 2 skirsnio B punkto 2 dalis turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeista;

(5) pagal Susitarimą dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir 
Europos atominės energijos bendrijos (toliau – Susitarimas dėl išstojimo), visų pirma pagal Protokolo dėl Airijos ir 
Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalį kartu su to protokolo 2 priedu, pasibaigus Susitarime dėl išstojimo numatytam 
pereinamajam laikotarpiui Reglamentas (EB) Nr. 1069/2009 ir juo grindžiami Komisijos aktai taikomi Jungtinei 
Karalystei ir jos teritorijoje, kiek tai susiję su Šiaurės Airija;

(1) OL L 300, 2009 11 14, p. 1.
(2) 2011 m. vasario 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 142/2011, kuriuo įgyvendinami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(EB) Nr. 1069/2009, kuriuo nustatomos žmonėms vartoti neskirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės, ir 
Tarybos direktyva 97/78/EB dėl tam tikrų mėginių ir priemonių, kuriems netaikomi veterinariniai tikrinimai pasienyje pagal tą 
direktyvą (OL L 54, 2011 2 26, p. 1).
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(6) kadangi Susitarime dėl išstojimo numatytas pereinamasis laikotarpis baigėsi 2020 m. gruodžio 31 d., Reglamento 
(ES) Nr. 142/2011 IX priedo V skyriaus 2 skirsnio B punkto 1 dalis turėtų būti iš dalies pakeista, kad valstybių 
narių, kurioms leidžiama Šiaurės Airijos atžvilgiu taikyti izoliavimo metodą, sąraše esanti nuoroda į Jungtinę 
Karalystę būtų pakeista nuoroda į Jungtinę Karalystę. Be to, Reglamento (ES) Nr. 142/2011 IX priedo V skyriaus 
2 skirsnio A punkte ir to reglamento XIV priedo II skyriaus 11 skirsnio 3 lentelėje pateiktos nuorodos į Jungtinę 
Karalystę turėtų būti išbrauktos;

(7) 2015 m. spalio 8 d. Europos maisto saugos tarnyba (EFSA) paskelbė mokslinę nuomonę dėl rizikos profilio, susijusio 
su vabzdžių auginimu ir vartojimu maistui bei pašarams (3). Be kelių kitų rūšių vabzdžių EFSA įvertino šilkaverpius 
kaip galimą perdirbtų gyvūninių baltymų gamybos šaltinį. Tam tikri Sąjungos regionai turi ilgalaikę serikultūros 
tradiciją. Kadangi naminiai šilkaverpiai minta tik šilkmedžio lapais (Morus alba ir Morus nigra), nėra pavojaus juos 
užteršti gyvūniniais pašarais, kurių neleidžiama šerti vabzdžiams. Todėl, nuėmus šilko derlių, juos turėtų būti 
leidžiama perdirbti į perdirbtus gyvūninius baltymus, skirtus ūkinių gyvūnų pašarams gaminti. Tikslinga 
šilkaverpius (Bombyx mori) įtraukti į vabzdžių, iš kurių leidžiama gaminti perdirbtus gyvūninius baltymus, skirtus 
ūkinių gyvūnų pašarams gaminti, rūšių sąrašą. Todėl Reglamento (ES) Nr. 142/2011 X priedas turėtų būti 
atitinkamai iš dalies pakeistas;

(8) Reglamento (ES) Nr. 142/2011 XI priede nustatyti mėšlo pateikimo rinkai reikalavimai. Į to reglamento I priedą 
įtraukus vabzdžių atmatų apibrėžtį, perdirbtų vabzdžių atmatų pateikimo rinkai reikalavimais turėtų būti užtikrinta 
saugi prekyba perdirbtomis vabzdžių atmatomis. Todėl tame priede nustatyti reikalavimai taip pat turėtų būti 
taikomi vabzdžių atmatoms; todėl Reglamento (ES) Nr. 142/2011 XI priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies 
pakeistas;

(9) valstybės narės, šiuo metu taikančios nacionalines priemones vabzdžių atmatoms perdirbti, turėtų suderinti savo 
nacionalines priemones su Reglamento (ES) Nr. 142/2011 su pakeitimais, padarytais šiuo reglamentu, XI priede 
nustatytu metodu. Šiame reglamente turėtų būti numatytas 12 mėnesių pereinamasis laikotarpis;

(10) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (ES) Nr. 142/2011 I, IX, X, XI ir XIV priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Veiklos vykdytojai, patvirtinti arba registruoti valstybėje narėje, kuri taiko nacionalines priemones vabzdžių atmatoms 
perdirbti, gali toliau taikyti tas nacionalines priemones, susijusias su vabzdžių atmatų teikimu rinkai atitinkamoje 
valstybėje narėje iki 2022 m. lapkričio 8 d.

(3) Scientific Opinion on a Risk profile related to production and consumption of insects as food and feed, The EFSA Journal (2015);13 (10):4257.
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3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2021 m. lapkričio 5 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

Reglamento (ES) Nr. 142/2011 I, IX, X XI ir XIV priedai iš dalies keičiami taip:

1) I priedas papildomas šiuo 61 punktu:

„61. vabzdžių atmatos – ūkinių vabzdžių ekskrementų, šėrimo substrato, ūkinių vabzdžių dalių ir negyvų kiaušinių 
mišinys, kuriame negyvų ūkinių vabzdžių kiekis yra ne didesnis kaip 5 % tūrio ir ne didesnis kaip 3 % masės.“;

2) IX priedo V skyriaus 2 skirsnis iš dalies keičiamas taip:

a) A punkto 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Susijusios valstybės narės (*)

Aerobinis brandinimas ir ūkyje nugaišusių kiaulių ir tam tikrų kitų kiaulių žaliavų laikymas po to sudeginant 
arba bendrai sudeginant gali būti naudojamas Prancūzijoje, Airijoje, Latvijoje, Portugalijoje ir Jungtinėje 
Karalystėje, kiek tai susiję su Šiaurės Airija.

Po aerobinio brandinimo ir medžiagos laikymo susijusios valstybės narės kompetentinga institucija privalo 
užtikrinti, kad medžiagos būtų surinktos ir sunaikintos to valstybės narės teritorijoje.

_____________
(*) Pagal Susitarimą dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir 

Europos atominės energijos bendrijos, visų pirma pagal Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalį 
kartu su to protokolo 2 priedu, šiame priede nuorodos į valstybes nares apima ir Jungtinę Karalystę, kiek tai 
susiję su Šiaurės Airija.“

b) B punkto 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip:

„1. Susijusios valstybės narės (*)

Hidrolizės ir tolesnio naikinimo procesas gali būti naudojamas Airijoje, Ispanijoje, Latvijoje, Portugalijoje ir 
Jungtinėje Karalystėje, kiek tai susiję su Šiaurės Airija.

Po hidrolizės leidimą suteikusi kompetentinga institucija turi užtikrinti, kad medžiagos būtų surinktos ir 
sunaikintos toje pačioje pirmiau minėtoje valstybėje narėje.

2. Pradinės medžiagos

Šiame procese galima naudoti tik šias iš kiaulių, naminių paukščių arba ūkiuose auginamų kiškiažvėrių gautas 
medžiagas:

a) 2 kategorijos medžiagas, nurodytas Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 9 straipsnio f punkto i–iii 
papunkčiuose;

b) 3 kategorijos medžiagas, nurodytas to reglamento 10 straipsnio h punkte.

Šis metodas taikomas tik naikinti kiaulėms, naminiams paukščiams arba ūkiuose auginamiems kiškiažvėriams, 
kurie yra iš to paties ūkio, jei tam ūkiui netaikomas draudimas dėl įtariamo ar patvirtinto pavojingos kiaulėms, 
naminiams paukščiams ar ūkiuose auginamiems kiškiažvėriams užkrečiamos ligos protrūkio, ir gyvūnams, 
kurie nebuvo užmušti tos ligos kontrolės tikslais.

_____________
(*) Pagal Susitarimą dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir 

Europos atominės energijos bendrijos, visų pirma pagal Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalį 
kartu su to protokolo 2 priedu, šiame priede nuorodos į valstybes nares apima ir Jungtinę Karalystę, kiek tai 
susiję su Šiaurės Airija.“;

3. X priedo II skyriaus 1 skirsnio A punkto 2 dalyje įterpiamas toks iv papunktis:

„iv) šilkaverpio ((Bombyx mori).“;
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4. XI priedo I skyriaus 2 skirsnis iš dalies keičiamas taip:

a) pavadinimas ir įvadinė dalis pakeičiami taip:

„2 skirsnis 

Šikšnosparnių guanas, vabzdžių atmatos, perdirbtas mėšlas ir perdirbto mėšlo gaminiai 

Šikšnosparnių guanas, vabzdžių atmatos, perdirbtas mėšlas ir perdirbto mėšlo gaminiai tiekiami rinkai laikantis a–e 
punktuose nustatytų sąlygų. Be to, šikšnosparnių guano atveju reikalingas paskirties valstybės narės pritarimas, kaip 
nurodyta Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 48 straipsnio 1 dalyje:“;

b) pridedamas f punktas:

„f) vabzdžių atmatos tiekiamos rinkai laikantis šio skirsnio a, b, d ir e punktuose nustatytų sąlygų.“;

5. XIV priedo II skyriaus 11 skirsnyje 3 lentelė pakeičiama taip:

„3 lentelė

Fotoželatinos importas 

Trečioji kilmės 
šalis Kilmės įmonės Paskirties valstybė 

narė

Pirmo įvežimo į 
Sąjungą pasienio 
kontrolės postas

Patvirtintos fotografijos 
įmonės

Japonija Nitta Gelatin Inc., 2–22 Futamata 
Yao-City, Osaka 581–0024 Japan

Jellie Co. Ltd. 7–1, Wakabayashi 
2-Chome, Wakabayashi-ku, Sendai- 
City; Miyagi, 982 Japan

NIPPI Inc. Gelatine Division 1 
Yumizawa-Cho Fujinomiya City 
Shizuoka 418–0073 Japan

Nyderlandai Roterdamas FujifilmEurope, 
Oudenstaart 1, 5047 
TK Tilburg, The 
Netherlands

Nitta Gelatin Inc., 2–22 Futamata 
Yao-City, Osaka 581–0024 Japan

Čekija Hamburgas FOMA Bohemia, spol. 
SRO Jana Krušinky 
1604 501 04 Hradec 
Králové, Czechia

Jungtinės 
Amerikos 
Valstijos

Eastman Gelatine Corporation, 227 
Washington Street, Peabody, MA, 
01960 USA

Gelita North America, 2445 Port 
Neal Industrial Road Sergeant Bluff, 
Iowa, 51054 USA

Čekija Hamburgas FOMA Bohemia spol. 
SRO Jana Krušinky 
1604 501 04 Hradec 
Králové, Czechia“
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2021/1926 

2021 m. lapkričio 5 d.

kuriuo patvirtinamos Jungtinės Karalystės atliekamos vaisių ir daržovių atitikties prekybos 
standartams patikros ir iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 543/2011, kuriuo 
nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir 

perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) 
Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 91 straipsnio f punktą,

kadangi:

(1) pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 (2) 15 straipsnio 1 dalį, Komisija trečiosios valstybės 
prašymu gali patvirtinti atitikties prekybos standartams patikras, kurias ši trečioji valstybė atlieka prieš prekių 
importą į Sąjungą;

(2) 2020 m. vasario 1 d. Jungtinei Karalystei išstojus iš Sąjungos ir atsižvelgdama į tai, kad 2020 m. gruodžio 31 d.
pasibaigia pereinamasis laikotarpis, numatytas Susitarime dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos 
Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (toliau – Susitarimas dėl 
išstojimo), Jungtinė Karalystė pateikė Komisijai prašymą patvirtinti Jungtinės Karalystės prieš prekių importą į 
Sąjungą atliekamas jų atitikties specialiesiems prekybos standartams patikras. Visų pirma Jungtinė Karalystė 
įsipareigojo pasibaigus pereinamajam laikotarpiui laikytis prekybai vaisiais ir daržovėmis taikomų reikalavimų ir 
nurodė Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 15 straipsnio 2 dalies antroje pastraipoje nurodytas oficialią 
instituciją ir kontrolės įstaigas;

(3) tuo remiantis Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/2102 (3) patvirtintos Jungtinės Karalystės atliekamos 
vaisių ir daržovių atitikties prekybos standartams patikros, nurodytos oficiali institucija, kuri yra atsakinga už tai, 
kad tos patikros būtų atliktos, taip pat kontrolės įstaigos, atsakingos už tinkamas patikras Didžiojoje Britanijoje, ir 
Jungtinė Karalystė įtraukta į Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 IV priedą ir pateikta atitinkama išnaša;

(4) nors pagal Susitarimo dėl išstojimo 6 straipsnio 3 dalį ir 7 straipsnio 1 dalį ir to susitarimo Protokolo dėl Airijos ir 
Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalį ir 13 straipsnio 1 dalį kartu su to protokolo 2 priedu, Jungtinei Karalystei ir jos 
teritorijoje Šiaurės Airijos atžvilgiu taikomas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 543/2011, to protokolo 
7 straipsnio 3 dalies pirmoje pastraipoje nustatyta, kad, kiek tai susiję su vienos valstybės narės valdžios institucijų 
arba toje valstybėje narėje įsteigtos įstaigos priimtų techninių reglamentų ar atlikto vertinimo, registracijos, 

(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671.
(2) 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) 

Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyklės (OL L 157, 2011 6 15, p. 1).
(3) 2020 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/2102, kuriuo patvirtinamos Jungtinės Karalystės atliekamos 

vaisių ir daržovių atitikties prekybos standartams patikros ir iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 543/2011, kuriuo 
nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose 
taisyklės (OL L 425, 2020 12 16, p. 84).
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sertifikavimo, patvirtinimo ir autorizacijos pripažinimu kitoje valstybėje narėje, neturi būti laikoma, kad Jungtinės 
Karalystės institucijų arba Jungtinėje Karalystėje įsteigtų įstaigų priimtų techninių reglamentų ar atlikto vertinimo, 
registracijos, sertifikavimo, patvirtinimo ir autorizacijos atvejais Sąjungos teisės nuostatose, kurios taikytinos pagal 
tą protokolą, esančios nuorodos į valstybes nares apima Jungtinę Karalystę, kiek tai susiję su Šiaurės Airija. Todėl, 
nepažeidžiant to protokolo 7 straipsnio 3 dalies ketvirtos pastraipos, Šiaurės Airijos kontrolės įstaigos atliekamos 
atitikties prekybos standartams patikros turėtų būti laikomos trečiosios šalies atliekamomis patikromis;

(5) todėl Komisija taip pat turėtų nurodyti Šiaurės Airijos tikrinimo įstaigą, atsakingą už tinkamas patikras, apie kurią 
Jungtinė Karalystė pranešė 2020 m. balandžio 9 d., ir paaiškinti su JK susijusį įrašą Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 543/2011 IV priede;

(6) todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 543/2011 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas;

(7) siekiant aiškumo ir teisinio tikrumo, Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/2102 turėtų būti panaikintas;

(8) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Atitikties patikrų patvirtinimas

Jungtinės Karalystės prieš vaisių ir daržovių importą į Sąjungą atliekamos jų atitikties prekybos standartams patikros yra 
patvirtinamos.

2 straipsnis

Oficiali institucija ir kontrolės įstaigos

1. „The Secretary of State for the Department for Environment, Food & Rural Affairs“ (Aplinkos, maisto produktų ir 
kaimo reikalų departamento valstybės sekretorius) yra Jungtinės Karalystės oficiali institucija, kaip nurodyta Įgyvendinimo 
reglamento (ES) Nr. 543/2011 15 straipsnio 2 dalies antroje pastraipoje, kuri yra atsakinga už tai, kad būtų atliktos šio 
reglamento 1 straipsnyje nurodytos patikros.

2. „The Horticulture Marketing Inspectorate for England and Wales“ (Anglijos ir Velso sodininkystės rinkodaros 
inspekcija (HMI)), „The Scottish Government’s Horticulture and Marketing Unit for Scotland“ (Škotijos Vyriausybės 
daržininkystės ir prekybos skyrius (HMU)), ir „The Departfment of Agriculture, Environment and Rural Affairs for 
Northern Ireland“ (Šiaurės Airijos žemės ūkio, aplinkos ir kaimo reikalų departamentas) yra Jungtinės Karalystės kontrolės 
įstaigos, atsakingos už tinkamas patikras, kaip apibrėžta Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 15 straipsnio 2 dalies 
antroje pastraipoje.

3 straipsnis

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 pakeitimai

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 IV priedas pakeičiamas šio reglamento priede pateiktu tekstu.

4 straipsnis

Panaikinimas

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/2102 panaikinamas.
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5 straipsnis

Įsigaliojimas

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2021 m. lapkričio 5 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

„IV PRIEDAS

Trečiosios valstybės, kuriose atitikties patikros buvo patvirtintos pagal 15 straipsnį, ir susiję 
produktai 

Valstybė Produktai

Šveicarija Švieži vaisiai ir daržovės

Marokas Švieži vaisiai ir daržovės

Pietų Afrika Švieži vaisiai ir daržovės

Izraelis (*) Švieži vaisiai ir daržovės

Indija Švieži vaisiai ir daržovės

Naujoji Zelandija Obuoliai, kriaušės ir kiviai

Senegalas Švieži vaisiai ir daržovės

Kenija Švieži vaisiai ir daržovės

Turkija Švieži vaisiai ir daržovės

Jungtinė Karalystė
— Didžioji Britanija:
— Šiaurės Airija (**)

Švieži vaisiai ir daržovės

(*) Komisijos patvirtinimas pagal 15 straipsnį suteikiamas Izraelio valstybės, neįskaitant nuo 1967 m. birželio mėn. Izraelio 
administracijos kontroliuojamų teritorijų, t. y. Golano aukštumų, Gazos Ruožo, Rytų Jeruzalės ir likusios Vakarų Kranto dalies, kilmės 
vaisiams ir daržovėms.

(**) Pagal Susitarimo dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės 
energijos bendrijos 6 straipsnio 3 dalį ir 7 straipsnio 1 dalį, ir pagal to Susitarimo Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 
5 straipsnio 4 dalį ir 13 straipsnio 1 dalį kartu su to Protokolo 2 priedu, taikant šio reglamento nuostatas nuorodos į valstybes nares 
apima Jungtinę Karalystę, kiek tai susiję su Šiaurės Airija. Tačiau pagal to protokolo 7 straipsnio 3 dalį dėl vienos valstybės narės 
valdžios institucijų arba toje valstybėje narėje įsteigtos įstaigos priimtų techninių reglamentų ar atlikto vertinimo, registracijos, 
sertifikavimo, patvirtinimo ir autorizacijos pripažinimu kitoje valstybėje narėje, nelaikoma, kad Jungtinės Karalystės institucijų arba 
Jungtinėje Karalystėje įsteigtų įstaigų priimtų techninių reglamentų ar atlikto vertinimo, registracijos, sertifikavimo, patvirtinimo ir 
autorizacijos atvejais Sąjungos teisės nuostatose, kurios taikytinos pagal tą protokolą, esančios nuorodos į valstybes nares apima 
Jungtinę Karalystę, kiek tai susiję su Šiaurės Airija.“
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DIREKTYVOS

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO DIREKTYVA (ES) 2021/1927 

2021 m. lapkričio 5 d.

kuria dėl hibridinių kviečių sėklų, išaugintų taikant citoplazminį vyriškąjį sterilumo metodą, 
reikalavimų iš dalies keičiami Tarybos direktyvos 66/402/EEB I ir II priedai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 1966 m. birželio 14 d. Tarybos direktyvą 66/402/EEB dėl prekybos javų sėkla (1), ypač į jos 21b straipsnį,

kadangi:

(1) Direktyvoje 66/402/EEB nustatytos javų sėklų auginimo ir prekybos Sąjungoje taisyklės. Toje direktyvoje numatyti 
tik šie hibridinių kviečių sėklų auginimo būdai – tiesioginis kryžminimas ir cheminis hibridizavimas;

(2) tačiau pastaraisiais metais visame pasaulyje buvo pripažintas citoplazminis vyriškasis sterilumas (toliau – CVS) kaip 
selekcijos metodas hibridinių veislių javų sėkloms auginti. Miežiams jau taikomos atitinkamos su CVS auginimo 
metodu susijusios taisyklės, nes hibridinės sėklos praktiškai pradėtos auginti taikant CVS prieš kelerius metus;

(3) miežiai ir kviečiai yra savidulkiai ir auginami juos sumaišant. Atsižvelgiant į techninius miežių ir kviečių hibridinių 
sėklų auginimo panašumus ir į hibridinių sėklų vartotojų poreikius, tikslinga nustatyti hibridinių kviečių sėklų 
reikalavimus, kurie būtų panašūs į taikomus hibridinėms miežių sėkloms. Patirtis parodė, kad taikant konkrečią 
tokių hibridinių kviečių kaip Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum turgidum subsp. durum, Triticum aestivum 
subsp. spelta mišinių auginimo lauke sistemą ir atsižvelgiant į su oro sąlygomis susijusią riziką augalų žydėjimo 
metu tuo atveju, kai taikomas CVS metodas, veislės grynumo standartą reikėtų sumažinti iki 85 % – taip būtų 
užtikrinamas stabilus sėklų auginimas ne tokiomis palankiomis oro sąlygomis. Todėl tikslinga hibridinių kviečių 
sėkloms, auginamoms taikant CVS metodą, nustatyti mažesnį nei kitoms hibridinėms sėkloms taikomą veislės 
grynumo lygį;

(4) patirtis, įgyta auginant kitas hibridines sėklas, kai taikomas CVS metodas, parodė, kad prieš pradedant taikyti naują 
auginimo sistemą svarbu patikrinti galiojančius techninius reikalavimus. Todėl tam, kad selekcininkai galėtų 
pritaikyti hibridinių kviečių auginimą juos maišant, reikalavimai veislėms turėtų būti taikomi laikinai iki 2029 m. 
rugpjūčio 31 d. Tai būtina, siekiant kuo labiau sumažinti bet kokią su šia auginimo sistema susijusią riziką ir 
parūpinti ūkininkams naujos rūšies kviečių veislių. Tas laikotarpis turėtų būti pakankamai ilgas, kad selekcininkai ir 
sertifikavimo institucijos galėtų įgyti reikiamų žinių, kad galėtų taikyti hibridinių kviečių sėklų auginimo techninius 
reikalavimus, ir tuos reikalavimus peržiūrėti;

(5) kad Komisija ir valstybės narės galėtų gauti pakankamai žinių apie CVS taikymą ir kad būtų galima peržiūrėti 
atitinkamas taisykles, atsakinga sertifikavimo institucija turėtų kasmet iki 2030 m. vasario 28 d. Komisijai ir kitoms 
valstybėms narėms pranešti praėjusių metų rezultatus: išaugintų hibridinių sėklų kiekį ir sėklų partijų, kurios buvo 
atmestos dėl nepakankamų kokybės parametrų, procentinę dalį;

(1) OL 125, 1966 7 11, p. 2309.
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(6) todėl Direktyvos 66/402/EEB I ir II priedai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;

(7) šioje direktyvoje nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ:

1 straipsnis

Direktyvos 66/402/EEB pakeitimai

Direktyvos 66/402/EEB I ir II priedai iš dalies keičiami pagal šios direktyvos priedą.

2 straipsnis

Perkėlimas į nacionalinę teisę

1. Valstybės narės ne vėliau kaip 2022 m. rugpjūčio 31 d. priima ir paskelbia įstatymus ir kitus teisės aktus, būtinus, kad 
būtų laikomasi šios direktyvos. Jos nedelsdamos pateikia Komisijai tų teisės aktų nuostatų tekstą.

Tas nuostatas jos taiko nuo 2022 m. rugsėjo 1 d. iki 2029 m. rugpjūčio 31 d.

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai 
skelbiant. Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės.

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo srityje priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių 
nuostatų tekstus.

3 straipsnis

Įsigaliojimas

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

4 straipsnis

Adresatai

Ši direktyva skirta valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje 2021 m. lapkričio 5 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

Direktyvos 66/402/EEB I ir II priedai iš dalies keičiami taip:

1) I priedas iš dalies keičiamas taip:

a) 5 punkto pirmas sakinys pakeičiamas taip:

„Auginant Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Oryza sativa ir savidulkių xTriticosecale hibridų sertifikuotą sėklą ir 
auginant Hordeum vulgare, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum aestivum subsp. spelta, Triticum turgidum subsp. 
durum sertifikuotą sėklą, netaikant citoplazminio vyriškojo sterilumo (CVS) metodo:“;

b) tarp 5a ir 6 punkto įterpiamas šis punktas:

„5b Auginant Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum aestivum subsp. spelta, Triticum turgidum subsp. durum 
hibridų elitinę ir sertifikuotą sėklą, taikant CVS metodą:

a) pasėliai atitinka šiuos standartus dėl atstumo nuo kaimynystėje esančių žiedadulkių šaltinių, kurio 
nesilaikant gali įvykti nepageidaujamas pašalinis apdulkinimas:

Pasėliai Mažiausias atstumas

CVS moteriškojo komponento auginant elitinę 
sėklą

300 m

Auginant sertifikuotą sėklą 25 m

b) pasėlių komponentai turi pakankamus veislės tapatumo ir grynumo požymius.

Visų pirma pasėliai atitinka šiuos standartus:

i) augalų, aiškiai neatitinkančių tipo požymių, skaičiaus procentinė dalis neviršija:

— auginant elitinę sėklą – 0,1 % veislės palaikytojo ir vaisingumo atkuriamosios linijos ir 0,3 % CVS 
moteriškojo komponento;

— auginant sertifikuotą sėklą – 0,3 % vaisingumo atkuriamosios linijos ir 0,6 % CVS moteriškojo 
komponento ir 1 %, jei CVS moteriškasis komponentas yra paprastas hibridas;

ii) moteriškojo komponento vyriškasis sterilumas yra ne mažesnis kaip:

— 99,7 % auginant elitinę sėklą;

— 99 % auginant sertifikuotą sėklą;

iii) atitiktis i) ir ii) punktų reikalavimams tiriama atliekant oficialią antrinę kontrolę;

c) sertifikuota sėkla gali būti auginama maišant moteriškąjį vyriškojo sterilumo komponentą su vyriškuoju 
komponentu, kuris atkuria vaisingumą.

Atsakinga sertifikavimo institucija kasmet iki vasario 28 d. Komisijai ir kitoms valstybėms narėms praneša praėjusių 
metų rezultatus: išaugintų hibridinių sėklų kiekį, pasėlio aprobavimo atitiktį atitinkamiems reikalavimams, sėklų 
partijų, kurios buvo atmestos dėl nepakankamų kokybės parametrų, procentinę dalį ir bet kokią kitą atmetimą 
pagrindžiančią informaciją. Ši prievolė pranešti taikoma iki 2030 m. vasario 28 d.“;
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2) II priedo 1 punktas iš dalies keičiamas taip:

a) C skirsnis pakeičiamas taip:

„C. Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum subsp. 
aestivum, Triticum aestivum subsp. spelta, Triticum turgidum subsp. durum ir savidulkių xTriticosecale 
hibridai

Sertifikuotos sėklos kategorijai priskiriamos sėklos mažiausias veislės grynumas turi būti 90 %.

Jei Hordeum vulgare, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum aestivum subsp. spelta, Triticum turgidum subsp. 
durum auginamos taikant CVS, mažiausias veislės grynumas turi būti 85 %. Priemaišų, išskyrus veislės 
palaikytojo, dalis neturi viršyti 2 %.

Mažiausias veislės grynumas tikrinamas atliekant atitinkamos mėginių dalies oficialią antrinę kontrolę.

Atsakinga sertifikavimo institucija kasmet iki vasario 28 d. Komisijai ir kitoms valstybėms narėms praneša 
praėjusių metų rezultatus: išaugintų Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum aestivum subsp. spelta ir Triticum 
turgidum subsp. durum hibridinių sėklų kiekį, sėklų partijų, kurios buvo atmestos dėl nepakankamų kokybės 
parametrų, procentinę dalį, antrinės kontrolės rezultatus ir bet kokią kitą atmetimą pagrindžiančią informaciją. 
Ši prievolė pranešti taikoma iki 2030 m. vasario 28 d.“;

b) E skirsnio antraštė pakeičiama taip:

„E. Secale cereale hibridai ir taikant CVS auginami Hordeum vulgare, Triticum aestivum subsp. aestivum, Triticum aestivum 
subsp. spelta, Triticum turgidum subsp. durum hibridai“.
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